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Direct ceiling/wall mounting Ceiling mounting with 20 mm distance
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Side entry / line mounting

i Sealings must be instal led
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MultiColour/MultiLumen switches (PSU)

=
MultiLumen switch: \:‘{\H
set your luminous flux (high or low) directly on driver ‘“x:}q\. |
psu__ | -
POY) | umen (=0 TPz
i 20 2600* | O Q
SM155C 17_265/830_840 17 2200 @] L ®
PSU TW3 PIS LED2 14 500 | @ | O | —
| 12 00 @ | @
34 | 4800° O | O g
SM155C 30_485/830_840 |30 4100 6] [ ] F
PSU TW3 P15 L1160 25 3450 | @ | ©
|20 3000 [ ] [ ]
43 [6000°[ O | O
SM155C 37_605/830_840 | 36 5100 | © o CCT4000K CCT3000K
PSU TW3 PI5 L1440 [ 30 4250 | @ (4]
| 25 3700 @ | @ | .
“Default setting

A Warning: Turn off the power before switch Default setting: 4000K
MultiColour switch: set your colour temperature 3000K Or 4000K

MultiColour switches (WIA)

P(W) | lumen -\\_\5
SM155C 265/830_B40 WIA TW3 PIS L602 | 20.5 | 2600* CCT4000K CCT3000K
SM155C 485/830_B40 WIATW3 PI5S L1160 345 | 4800* 4 .
SM155C 605/830_840 WIA TW3 PIS L1440 | 43.5 | 6000*

*Default setting

Default setting: 4000K

Warning: Turn off the power before switch
MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K
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L1160 L1440
Mol MU i tichom (580 205W 34.5W 25.5W 43.5W
[ ] @
Default setting: 34.5W Default setting: 43.5W
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MultiLumen switch: o
set your luminous flux (high or low) directly on driver \\J\
i

P(;’;J ':0";“ CCT4000K CCT3000K
SM155C 30_485/830_840 PSED TW1 PIS L1160 |- 3;;‘—5- ~4800° [ o |
255 | 3700
SM155C 37_605/830_840 PSED TW1 P15 L1440 (232 Sy
*Default setting )
Default setting: 000K
Warning: Turn off the power before switch
MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K

Closing the luminaire
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GB Storage, instaliation, use, operation, and maintenance of the products needs 1o be performed exactly according 1o the instrug tions in the

DE 0

mounting instruction with the product andfor other lmmcﬂm a5 may be provided by us fo guaraniee safe use of the product over iis
entire |ifetime. Failure 1o adhere o these instructions will Invaﬂdaae ¢ entitiement 1o wamanty, Bolts with indication of lorgue strength an
Ihemngnaedlahaﬂthmed using a calibrated torque wrench. -assembled bolts need (o be retightened again to the required

ue specification to assure maximum strength over lifelime. If necessary lo exchange elecirical components, they should be

anged to exactly same type and model {or a5 altematively advised bgr Signity), S-ﬁlnrfr cannot assure, that changing into companents.

of gther manufacturers, product will remain compliant with norms and tgulalmns Pasition of wiring should not be changed. If an extemal
flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is dam all be replaced by a special cable or cord exclus ively avaitable
from the manufacturer or his service agent. The lighl source Ined in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or 8 similar qualified persen. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that the whole cable is
agains! weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall mounted or
luminaires using an external flexshie cable fonger than 30cm are fo be installed outside arm's reach. In case of risk group 2 products the
luminaire should be positioned so that prolonged staring into the lumingire at a distance as indicated In the mounting instruction i not
expected. Luminaire has basic insulabon between Low supply and control conductors. If terminal block s not included , installation
must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy effidency class: see table or label,
ung, installation, Vierwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte missen nachden Anmmurm In dieser Montageanieitu ng
un F ANGEIEN VoM UnS 2ur gung gﬁhﬂlonmmsmgnn erfolgen, um eine amm andun Pmdukrs tber sene

amte Lebensdaser 2u gewahralsten. chiung dweser Himweise erischt Ihr Anspruch auf rekstung. Schrauben mit
Sne“.bgm Drshmomenta aul der Zeichnung missen mil @inem kalibrleren Dmnmnlschhml Tngnieﬁn nr:dan Vormantiene

rauben missen mil dem angegebenen mament nachgezogen werden. n @5 notwendig IsL e sche Komponenten
auszutauschen, soliten diese n génau den glechan Typ und das gleiche Modell ausgetauscht warden (oder mit von ify
empfohien Allermativen). Sign nn nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gﬁqs;Kompnnmn anderer Heestellar den
Normen und Vorschriften entsprichl. Die Position der Verkabelung sollte nicht werdinderl werden, Wenn ein externaes flexibles K abel oder
eine exierne flexible Leitung mit dieser Leuchie rl wird und beschadigt st muss es'sie durch ein spezielles Kabel oder eine
spazialle Lolll.mg ersetzi werden, welche au ich baim Hersteller oder sesnem Kundendienst erhdltlich isi. Dis in dieser Leuchie
enthaliene Lichiquelie darf nur vom Hersteller oder seinem Serviceverireter oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetau schi werden.
Bai PVIC-isolierien Kabeln muss der Instaftaleur sicherstelien, dass das gesamte Kabel vor Wilterungseinfilissen, insbe sondere UV
Strahlung und Regen, geschitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchie undioder im Mast verlegl. An der Wand montierte oder
verstafibare Leuchten, die ein externes flexibles Kabal von mehr als 30 cm Linge verwaenden, milssen aullerhalb der Reichwei e des
Armes angebracht werden. Bel Produkien der Rrsﬂwgmmz salite die Leuchie so pmnmderl werden, dass ein larhperc-s Hmelnsehmm
in die Lauchte in einem in der Montagean|aitung angegebenen Abstand nichl zu erwarten ist. Die Leuchle verfigl dber @
Bammmm]:whﬁm Nigderspannungsversorgung und Steverieifem. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss :he Installa tion
'gn ng:{ew lerten Person durchgefihr werden. Dieses Produkt enthill ein Leuchimitted der Energieeffizienzklasse: sishe Tabelle

er it

FRLe stockage, Nnstallation, l'uldisation, le fonctionnement at la maintenance des produils doiven! &re effecteés conformém enl aux

IT

instructons contenues dans la notice de montage ammpage nant le prodult etou a d'autres istructions que nous pouvons fou mir pour
garantir une ullisation sine du produll pendant loute sa d de vie. La non-re: dia ces instructions annulera & droll de garantie. Les
wvis, dont les couples de serraga sont indiques sur les schémas, doivent élre a l'aida d'une clé dynamomeétnigue élalonnde. Les vis
priéassemblées doivent &lre ressembes 4 nouveau salon la spmiﬂcalinn de couple da s e requis afin d'assurer leur rsisl ance
maximale pendant loute lewr durde de vie. Si il est nécessaire d'échanger des composants es, ils doivent étre remplacés par
exaclement s méme type et modéle (ou comme altarnalive consaillée par Signify). Slgrnlfy ne paut pas garanlir gue le produil, 5'il est
remplace par das composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et reglementabons, La position du cAblage ne do it pas
otre . Sl un cble flexible externe ou un cordon Towrmi aved ce luminaine ast endommagd, il doil dtre remplacé par un cAble
spéacial ou un cordon exclusivernen] disponible auprés du fabncant ou de son agent. La source lumineuse conlenes dans ca lumin aire ne
doit &tra remplacée que par le fabrcant ou son agent de service ou une personna gualifide simiaire. Dans e cas d'un cdble isolé en PVC,
l'nstallateur dost s'assurer gue Mensemble du e esi prolégd contne les conditions métdorologigues, notamment les UV et la pluie, en
confinant ke cable 2 Mntérieur du luminaine stfou du mat. Les luminalres en fixation murale ou onemlables wliisant un cable Mexible e xtemea
de plus de 30 cm dolvent élre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe rsgque 2, le iminalne doi t étie
postionnd de manidre 4 ce quil ne soil pas prévu de regarder longtemps dans e luminaite & une distance telle quindiquée d ans la notice
de montage. Le luminaire est dote d'une isolation de base entre Falimentation basse lension et les conducleur 5 de commande, 5i le
bomiber dé connaxion n'est pas inclus, MNinstallation doit dire effeciude par une personneg gualifiée. Ce prodult contient une source
lumineuse de classe defficacité dnergélique; voir tableau ou éliguette.
Lo stoccaggio, Mnstallazione, Musa, il funzionamento e la manulenzione dei prodolti devono essera eseguili seguendo esaltta menlea le
Istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotio ela in altra documentazione fomita da noi per garant ire la sicurezza del
prodolio per Tinlera durala del suo utlizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullara la garanzia. | bulloni, ¢ en indicazione
della coppia dmn sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere sermatl utilizzando una chiave dinamometrica calibrata.
| bulloni pre-a ati dnmmmnmmnlnmmspaﬁﬂcm di coppia richiesle per assicurara la massima
resistenza per tulta la durata di utilizzo. Qualora sia necessario sostituire | componenti eletinc, guest devano essere sostituiti con
component esattamente dello stesso lipo & modello (o, in alternativa, con allr indicati da Signily). Signify non pud garant ine che,
utilizzando componenti di altn prodution, | prodolto rimarra conforme alle norme e ai regolament! vigenti. La posizione dei cablagg: non
deve assers modificala. Qualora I'apparecchio sia fomilo con un cavao estermo Nessibile @ questo presenti segni di danneggia mento,
dovra essere sosliluilo esclusivamente con un cavo formito dal produttore dell apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente
luminosa contenuta in questo apparecchio deve essare sostiluila solo dal produtiore, dal suo agente di assistenza o da una pe rsona
qgualificata. In presenza di un cavo in PVC isolato, lNnstallatore deve garantire che ['intero cavo sia proletio dagli agent: atmosfenci, in
ﬁmmlam dai ragg UV & dalla pioggia, posizionando il cave allinterno dell'apparecchio e/o del palo. Gli appamcmn a parele o Brieabil
nith con cavo fl mmmomlunmmmpmu & 30 cm devono essers installali fuon dalla portata del beacco. In caso di prodotti
can gruppo di fschio 2, l'apparecchio deve essere posizionalo in modo tale cha non sia pravista losservaziona prol ta
dell'apparecchio alla distanza indicata nelle istruzion| di montaggio. L'apparecchio & dotalo di isolamento di base tra Falkmentazione a
bassa lensione & | conduttor di controllo. Qualora la morseltiera non sia inclusa, Mnstallazione deve e ssere esaguita solamanta da
personabe qualificalo. Questo prodolio conliene una sorgente luminosa di classe di efficenza energetica; vedere labella o el ichetta,




ES El aimacenamiento, la instalacion, el uso, la operacitn y el mantenimiento de los productos deben reallzanse exactamente de acuerdo
con las instrucciones de montaje del producio y/u otras instrucciones que podamos proporcionarie para garantizar el uso seguro del
producto en su alidad. El incumplimiente de estas instrucciones invalidara su derecho a [a garantia. Los pemos que indican [a fuesrza
de lorsion en el dibujo deben apretarse usando una llave dinamoméltrica calibrada. Los pernos preensamblados d volver a ap relarse
segon la aspecibcacidn de lorsion requarida para garanlizar la maxima resistencia durante toda su vida Gtil. Si es necesano camblar
componentes eléctincos, se deben cambiar por exactamente el mismo tipo y moedelo (o como alternativaments ko recomiende Signif v),
Signify no puede garantizar que al cambiar a componantas de olros fabricantas, el producte seguird cumplisnds con bas nomas y
regulaciones. No se dabe cambiar la posicidn del cableado. S| se suministra un ‘cable extermo con esta luminara ¥ estd dafado , deberd
sar resmplazado por un cable disponible exclusivamenta del fabricanta o su agenta de senicio. La fuents de luz contenida en esta
luminaria sdko deberd ser reemplazada por el fabricante o su agents de servicio o una persona calificada similar. En el caso de cable
alslado con PVC, al instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condlclones dimaticas, especiaimants los
rayos UV y la lluvia, al contener el cable dentro de la luminaria yio poste. Las luminarias de pared o orentables mediante cable Nexible
extarno dé longitud supesior a 30 am deben instalarse fusra del alcance del brazo, En & caso de productos del g po de riesgo 2, la
luminaria debe colocarse de manera que no s& pueda mirar fjamente a ka luminarla a una distancia como se &N las inst rucciones
di montaje. La luminaria cuenta con alslamiento basico antre los conductores de suministro y control de Baja Tension, Sl la clema de
conexiones no estd Inclulda, la Instalacidn debe ser realizada por una parsona calificada. Este producto conliens una fuente de luz di
clase de eficlencia energética: ver tabla o etiqueta.

PT © armazenamento, instalagsio, uso, operacio & manulencio dos produlos devem ser realizados exatamenie de scordo com as
Instrugdes nas instrugbes de montagem do produlo efou oulras instrucdes que possam ser fornecidas par nnsopara garantir o usc seguro
do produto am toda a sua axtensdo. O néo cumprimanto destas instrugbes invalidard o seu direilo 4 garantia, Os paratusos com
Indicagao da forga de lorque no desenho devem ser apertados com um torquimetra calibrado. Os parafusos ped-montados precisam ser
reapertados novamente com a especificacio de torque necessana para garantic resisténcia maxima ao longo da vida dtil. Se for
necassar|o rocar componenies elédricos, ales deverfio ser trocados exatamente palo mesmo tpo @ modela (ou conforme recomendado
pela Signify). A Signify ndo pode garantir que, ao mudar para componentes de outres fabricantes, o produto permanecerd am

@ com as normas @ regulamentos. A posicdo da flacio nio deve ser alterada. Se um cabo ou corddo Rexivel externa far
I'orr-uddn com esia lumingria e estiver danificado, ele devera ser substituido par um cabo ou corddo espedial disponivel exdu sivamante
no fabrcanta ou am seu agents da servico. Afonte de luz contida nesta luminaria so deverd ser substtiida pelo fabilcante ou palo sau
apents de assisiincia ou pessoa qualificada semalhanta. No caso de cabo & do em PVC, o instalador deve garantr que todo o cabo
esteja protegido contra intempénes, principalments UV e chuva, contendo o cabo dentro da lumindria edou posta. As luminanas
maontadas na parede ou ajustivels usando um cabo Nexivel extemeo com comprimenio superior a 30 cm devem ser instaladas fora do
aleance do brago. No caso de produlos do grupo de risco 2, a lumindria deve ser posicionada de modo gue ndo sefa esperado olhar
prolengado para a lumindria & distancia indicada nas instrucoes de montagam, A lumindra possui isolamento badsico entre o8 co ndulores
di alirma 0 & ca controlo de balxa tensfo. Se o bloco terminal ndo esther incluldo, a instatacho devera ser realizada por uma pessoa
qualificada. Este produto contém uma fonle de luz de dassa de eficiénga energdlica: ver labela ou etiqueta.
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NL Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur e garanderen, dient het opslaan, instalieren, ruiken, bedienen en

onderhouden ervan exact te worden uigevoerd in oversenstemming met de instructies in de handleiding bij dit ct en /of andere door
ons geleverde instructies. Nist opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-asnspraken ongeldig. ten waarvan in de lekeni het
aanhaalkoppel is varmeld, dienan te worden vastgezed met behulp van een momentsieutsl. Voorgeassemblae rde bouten dienen opnl
te worden aangehaald ol het vereista koppel om maximale sierkte gedurende de hele levensduur |e waarborgen, Indien elekirisc he
camponanien vervangen mosten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals and erszins geadviseerd door
Srgrufyj Signify kan niel garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product biijft coldoen aan normen en
re? geving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele exteme kab el of snoer met het armatuur words
?eeverdenhesmsdagdraakt dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn servic e ageni. De
htbron in deze ammatuur mag aileen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of sen vergelijkbaar gekwalificas
persoon, Bij een PVC geisoleerde kabeldient de insl eur e waarborgen dat de hele kabel beschermd is tegen weersomstandig heden
en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur eniof de mast te houden. Armaturen voor wandmontage of versiglbare
armaluren met een exiems flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbeseik (2 worden geinstalleerd, Risico groep 2 ar maturen
dienen zodanig e worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een afstand zoals nnnge?awn in de handleiding niet
te verwachten is. Hel ammaluur heeft een basisisoiatie ussen de laagspanningsvoeding en de stuurgeleiders. indien geen
aanshuitconnecior aanwezig is, dient de aaﬂaluhng uitgevoerd ta worden door een gekwalificeerd persoan. Dit pmdud bavat een lichtbron
mel energle-ecignticklasse: i tabel of atik

SE Forsaring, installation, anvandning, drift och uﬂdarhall av produktemna maste utfiras exakt enligt anvisningama | menieringsanvisningen
som mexdfbljer produklen ochieller andra instruktioner som kan tithandahallas av oss fGr alt garantera sker anvandning av produklen
under hela dess 1wvl#|ngd Om instruktioner inte fljs frangar man produlkdgarantin, Skrevar dar vridm oment anges pd niningen maste dras
&t med en kabbrerad skifiryckel. Firmonterade skruvar maste dras a1 igen med angivet vridmoment fidr alt sakersialia @ s lyrka
under Imlunsﬂan Om det ar nddvindigt atl byla ut elektriska komponenter, ska de bytas ut bl samma typ och modefl { aenligt Signifys
anvisningar). flg‘ ify kan inte garantera alt produkien kommer att uppfylla gallande normer och fareskrifter om den byts ut mot

porlemler andra tillverkare, Ledningamas placenng far inte andlas Om skada uppstar pa en extemn flexibel kabel eller sladd om
detla levererals med armaturen, ska den ersaltas med en speciell kabel efler sladd som endasl ar Hillgangligt hos tillverkare n eller dennes
saerviceombud. Ljuskallan | denna ammatur far endast bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud efler en liknande kvalificerad
person. Fir PVC-isolerad kabel maste installatéren plauem kabeln inuti armaturen ochleller stolpen fir att se ﬁll alt hela kabeln sk 5

mot viderforhallanden, sdrskilt UV-stralning och Vag eller justerbara armaiurer som anvander en extern fexibel kabel
sam ar léngre &n 30 cm ska installeras wiom rackhall ‘Nar det gaﬂeﬂ'nmdukla iriskgrupp 2 ska armaturen placeras sa all ingen farvantas
under en lan l:cl stln'ﬂ In | armaiuran pa det avstand som anges | montenngsamvisningen. Armaturen har grundiaggande isolering
medlan l&gs ach slyrledare, Om kmpllnuspllm inte medi| E'-l' rn&sm installationen utfiras av behdrg person. D enna

produkd wnehéllar en Ips a av enargieflekbvitetsklass! se tabell sller




Fl Tuatteiden asennuksessa, kiytossa ja huoliossa on noudatettava tarkoin fuotieen asennuschjeessa tai muissa toimittamissamme
chjemateriaaleissa annetiuja ohjeita. Tama varmistaa iuotteen turvallisen faiminnan kako sen kiytidisn ajan. Naiden ahjeiden
noudattamatia jattaminen mitatol kaikki odkeutesi takuukorvauksin, Pultit, joille on asennusohjeassa dmortattu kinstystivkkuus, on
kiristeltava kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennstul pultit on kiristettava imoitetiuun kinstystiukkuuteen koko kaytt Gisn mittaisen

en varmistamiseksi. Mikali sshkikomponentieja on tarpean vaibtaa, ne tulisi vaibtaa tysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tal
it xdlgrnryn ohjeistamiin} kampanentteihin. Signify e voi laata, etld luole vasiaa edelleen vaalimuksia ja s3daksis, jos kaytetdan
muiden valmistajisn komponantieja. Johdotuksen kaa ai tubs muuttaa. Jos valaisimen mukana toimitataan ulkoinen, taipuisa kaapali
tai johlo ja se vauricituu, se lulea vainiaa valmistajalla tai hanen valtuutiamaitaan hucitoyhlibita saatavaan kaapefiinjoht oon, Vain
valmistaja tai taman huottoedustaja fai vastaava pateva henkild saa vaihtaa timén valassimen sisaltaman valoniahtesn. Mikall kyseessa
on PVC-eristetty kaapel, asentajan lulee sijolitaa koko kaapeli valaisimen jaltal pylvaan sisaan. Nain varmistetaan, etta kaapeli on
suojatiu sddclosuhtata, ertyisasti aurngon satedlyd ja sadetta, vastaan. Seindén asennettavat tai saddettavat valaisimet, joissa on
ulkainen, talpuisa ja yii 30 em pitka kaapel, tulee asentaa koskelusetis ulkopuotelle. Mikili kyseessa on riskirghman 2 wole,
valaisin tules asettaa niin, efta valaisimen valonlahde ei osoita suoraan slimadn pitkikestoistesti asennuschjeessa mainitulta
atfiisyydelta. Valaisimessa on perusarislys pienjannitesydlon ja ohjausiohtimien valilla. Mikal mukana el toimileta rivilliti nta, vain
ammattiasantaja saa suoritiaa asennuksen, Tama tuote sisdltad energatehokkuusiuckan valonlahtesn; katso taulukko tai atikett

DK Opbevaring, installation, brug, betiening og vediigeholdeise af produkieme ma kun udfares felge instruklionerme | mantering svejiedningen
som kommer med produkt ogleller andre mhuklmner givet af os for at |ara1lﬂle sikker brug af produktet | hele dets levelid, Hvis disse
instruktioner ikke falges, bortfalder produkigarantien. Bolle/skruer med a spmndlngmomml pé legningen skal spendes med en
kalibreret momentnagle. Feerdigsamiede bolie/skruer skal efterspendes | henhold 1l det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgareise | hele produktets levetid. Bliver del nadvendigt at udskifle kamponenter, skal disse kamponenier udskiftes til ne jagligt samme
type og model (eller altemativt efter Signifys anvisninger) Signigv kan ikke garantere at udskifining til kamponenier fra anﬁa leverandere,
al armatur g komponenter vil forblive | overensslemmelse med gaeldende normer |, regulativer og standarder. Positionen af
ledrungufwﬂmﬂ mé ikke blive sendret. Hvis et fleksibell kabel elier ledning som er leveret med dette armatur og er bmm skal det
udiskiftes bl el speciell kabel eller ledning som er ekskiusiv tilgeengeligt fra leverandaren elier dennes service - nt. Lyskilden i dette
armatur ma kun udskiftes af producenten efler dennes serviceagent en tilsvarende kvalificeret person, Far -isoleret kabel,
installataren skal sikre at hale kablet er beskytiet mod vejr-forhold specielt UV-str %ﬁmmd ved at kablet er indvendigt i
amaturet/masten. Vesgmonterade eller |uslelbare amaturer som anvendes med et lmngere and 30cm skal insialleres
udenfor reskkevidde. Fotobiologisk risikogruppe 2 - armaturer skal monteres s skade ved al stire ind | armaturet ved an aEELlnd anyval |

manlarlngasnwsnm%‘halkke vil opsta. Armaturet har grundlaeggende isclering mellam lavspandlngslmynmg o?ﬂe
tilslutn mmer ar inkluderet, skal installationen udferes af en kvalificeret person, Dette ren Irskllde af
an ktivitetsklasse: se tabel eller etiket.

CZ skadovani, instalace, poudivani, provoz a Gdriba produktd mus| byt provadény plesné podie pokynd v montaZnim navodu k produk i
a/nebo Jinych pokynl, kieré mikkou byt wydany nasi spolefnosti, twd\m zaruili bezpecné poudivani produktu po cefou dobu jeho
Tivounostl Nedodszenim thchio pokynd 2ankd nd theba

yni narok na zansku. s vyznalenim ulahovaciho momeniu na vykresu
utahnout pomoci kalibrovaného momentaveho klice, Pledinstalovang by je tfeba znovu utahnout na podadovany u ci momen t.
aby byla zapiténa maximalnl po celou dobu Fvatnosli, Polkud je nutné vyménit elekirické soucastl, mély by byt vyménény za
pres

stejny typ a model | podle doporuéeni mb&thquunﬂv nemdze zaruéit, Ze pfi zméné na komponenty jin ych
wirobcl zistane vyrobek v souladu s normami a pled Pozice AZe by se neméla zménil. Pokud je s timlo svitidiem dodan externi
flexibilni nau:léuac[ kahel laewja ooﬁkozena musi byt nahrazen specialnim kabelem, Idary je k dispozici vyhradné u vyrob ce nebo jeho
servisniho zésiu m« gyv tomta svitidie smi t pouze wrobce neba jeho servisni zastupce nebo podo bné
mﬂwvanawoba ‘u" pripag@ kabelu ] izotaci musi instalaéni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pled povéirnostnimi viivy,
zejmena UV zafenim a deétém, tim, 2e kabed uloZ] uvnitf svilidla ainebo sloupu. Nasténna nebo nastavileing svitidla rlapéJanﬁ pntmci
externiho flexibiiniho kabelu, deldiho nei 30 om, se instaluji mimo dosah neopravnéné osaby, V pif padé vyrobki rizikove skupin lﬁﬂ
switidlo mélo byt umisténa tak, nby 58 nwénk.ﬂva]n diouhodobe divani do svitidia ze vzddlenosti uvedensd v mum.a,h[m navodu. S vili
ma zakladni izolaci mezi Nizkonapé{ napajecim a gviadacim vodifem. Pokud svorkavnice neni soudasti dodﬂvkr musi instalac
provést kvallfikovand osoba. Tento obsahule svélairnr zdm.l Ifidy energetické udinnasti: viz tabulka nebo Stitak.

PL Przechowywanie, instalacia, utytkowanie, obshuga | konsenw produkidw musza byt wykonywane dokladnie wediug instrukci
zawartych w instrukcjl momadu dokgczons) do produkiu Fub mnycn instrukefi dostarczonych przez nas, aby zagwaraniowad boz)
udylkowanie produkiu przez caly okres |ego ulytkowania. Niezastosowanke sie do tych instrukc]l spowoduje utrate prnw-a do gwar ancj
Whrgty oznaczons momanterm obrolowym na rysunku nalety dokrgcad kalibrowanym kluczem dynamometrycznym, Wstg
zmontowane wkrety naledy ponownie dokrecié magmym momentem obrotowym, aby zapewnid maksymaing mrzymnggd przer caky
okras uylkowania. Jash ltorﬂamajut wymiana komponentow elekirycznych, nalezy jo wymienic na dokkadnie ten sam Irplmodol (b
altematywnie zalecony przez Signify). Si nie moZe zapewnic, be po zaslosowaniu komponenidw innych producentdw produkt
pozostane zgodny z normaml | przepisaml. Nie nalezy zmieniad ania okablowania. Jezell do oprawy dolaczony je st Zewngirzny
elastyczny kabel lub przewdd, kidry ulegnie I, nale:glgo wymienic na specialny kabel lub przewdd dostgpny wytacznie u
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. zawarle w te] oprawie moze ientad wylgcznke producent, jego

zedslawiciel serwisowy |ub osoba o pedobnych kwalifikacjach. W przypadiu kabla w [zolac)l PVC Instalator musi zapewnic, 2e caly

bel bpdzie mmmﬁgndgamnkaml mmos cznvml zwlaszcza promieniowaniem LWV daazczqﬁm PORFEEL urr-esmzm‘l!s kabla

WEWNGZ oprawy @, Oprawy nascienn € za pomocq zewnelrznego u@'lycznego przewody diudszego
niz 30 cm nalezy instalowad poza zasiggiam qur Wm'_dpndxu ukiow Z grupy ryzyka 2 oprawg nalezy ustawic w taki spo sob, aby nie
byho modliwadcl diugoirwaiego wpalrywama sie w oprawe 2 odlegloscl wskazane) w instrukcii montadu, Oprma posiada q
izofaciq pomigdzy praewodami zasiajgcymi nlsm?o napsgcia | steru) I. Jezedi listwa zaciskowa nig jest dofaczona do zestawu,
|ns|'3iaq¢ musi onat wykwalifikewana osoba kt zawiera dwiatta o klasie efektywnodci energetycznej: patrz tabela lub
atykieta

RO Depasitarea, instatarea, ulilizarea, operarea st infretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instruch urile din
instruchiunile de montare Impreund cu proﬂugul sifsau alte instructiuni care pot 1l furnizate de noi pentru a garanta ulllizarea In siguranta a
produsului pe loata durala sa de viala. Nerespectarea acestor instructiunl va anula dreptul dumne la garantie. Sunuburile cu
indicarea rezistenlei cuplulul pe desen trabuke stranse folosind o chele dinamometrica calibrald. Suruburile pmasmtam trebusie stranse
din nou la specificajia de cuplu necssard penfru & asigura rezistenta maxima pe loatd durata de viald. Daca este necesar 54 uchmbafu

entele slectrice, acestea ar trebul schimbale cu exac! acelasi Up si model (sau conform recomandarilor da catre Signify). Signify
nu poate asigura ¢, prin schimbarea in componente ale altor producator, produsul va rdmane in conformitate cu nofmele si
reglementarile. F'Uzl:la cablajuls nu trebule schimbata, Dach un cablu sau un cablu extam faxibll este fumizat impreund cu amm corp da
iluminal i este deterorat, acesta va fi inlocuit cu un cablu sau un cablu special dispombil exclusiv de la producilor sau de la agentul sdu
de service. Sursa de lumind conlinutd in acest corp de luminal poata fi Inlocuith numal de producator sau de ageniul sa3u de service sau
de o and calificata simiard. In cazul cablului olal cu PYC, instalatorul trebuie $a se asigure ca intregul cablu este protejal impolriva

lor meteorologica, in | UV sl ploaia, prin retinerea eablulul in inttonl corpuli de Buminal sifsau sialp. Corpuriie de llumenat
montale pe perole sau mglah le care uliki un cablu extern flexibil mad lung de 30 cm trebule instalale in afara razei d @ actiune a
mainilorbratetor. In cazul produsator ulntarupa de risc 2, corpul de iluminat trabuie poziional astfel incAt s nu fie posi bia o privire
prelungitad in sursa corpulul de lluminal de la distanta rlicata in instruciiunile di montare. Corpul de Burm nal are zolape de baza intre
conductor de alimentara si de control de joasd tensiune. Daca blocul de borne nu estes inclus, Instalarea trebule afacluald de o persoand
calificala. Aces! produs conline o sursé de lumind din clasa de eficentd energetica: vez tabel sau elicheta,




LV Produkty uzglabasana, uzstadisans, lietodana, ekspluaticija un apkope javeic precizi saskana ar norBdTjumism instruk cija kopa
ar produkiu un/vai citam instrukcijim, ko varam sniegt, lal garant®u produkla drodu ligtodany visd 1 kalpofanas lalka, So norddijumu
nemviroiana padaris nedarigas jisu tiesibas uz garantiju. Skrilves ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir [&pi evelk,
lzmantojol kalibrélu griezes momenla uzgrielnu alsiggu. leprieks samont@las bullskrives jBatgrial alpa wa}acﬁﬂgaﬁ griezes momenta
specifikacid, fai nodrodindtu maksimélo stipribu visa kalpodanas laikd. Ja nepieciesams, isamainit elekiriskus komponantus, lie jBmaina
pret vienu un to padu tipu un mude&a] k& to alternativi Esaka M] Signify nevar garaniél, ka, samainat uz citu raZotaju
sastdvdalam, produkts paliks athils normam un noteikumism savienajumu poziciju nedrikst mainit, Ja Sim gaismeklim ir
ko, piegadatais ArSjais elasligais kabelis vai vads, tiek sabojéts, lo nomaina prel spacillu kabell vai vadu, kas plesjams tikal no
razofdja vai 13 servisa agenta. Sajd gaismeki esoso gaismas avotu nomaina tikai raZotdjs vai ta servisa agents, vai idziga kvalficéta

rsona. Ja kabelis ir zoléls ar PVC, instalétajam [Spariecinas, ka kabelis i piinfba aizsarghts peet laika apstakiiem, jo Tpagi UV un Bety,

beli isvietojot gaismeklT un/vai stabd. Pie sienas piestiprindmi vai reguldjami gaismekli, kuros zmanto &néju elastigu k abeli, kas gariks
par 30 cm, jAuzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produkty gadijuma gaismekdis |Snovieto 13, fal nebliu galdama idgsicia I0kos ands
gaismekli no attdluma, kas noradits montaZas instrukciia. Galsmeklim ir atizolfcija starp zemsprieguma pa dovi un vadibas vadism.
Ja bloks nav leklauts, uzstadidana javeic kvalificélal personal. Sis produkls salur sekojoSas energoefektivitites klases gaismas
avatu: sk. abulu vai etiket,

HU Atermékek Larolésal, telepliésél, hasenalatdl, Gzemefieldsst és karbantaridsal pontosan a lermékhez csatoll szerelési dtmutaldban és /
vagy az altalunk biztositoll egyéb utasitasoknak megleleiden kel a zni, hogy garantaljuk a termek b 5 hasznalaia t az
élettartama aiatl. Ezen ulasitasok be nem tartasa érvénylalenili a jotallasi jogat. A rajzon a nyomalek-ardsségged jelzelt caavarchkat meg
kell hizni egy kalibrali nyomatgkkulcesal. Az eldre Osszeszerelt csavarckat Upa meg kell huzni a szukséges nyomaték specifik acidhoz,

biztositsak a maximalis szildrdsagol az éleftartam soran. Elekiromos alkalrészekel cearéje esatén, pontosan az eredet ipusnak s
linek megheleld, vagy a Si i)f altal Java:ult alternativa hasznalata kitelezd. Signify nem ludtazarau'lialnr hogy mas gvaﬂﬁk altal
ariotl alkatrészekre valo esetén a lermék megfalel az eldirasoknak és szab; elékak hal
lhuzialhaw . Amennyiben a lampatesthez tartozo kilsd rugﬂimas kabel vagy vezeték serll, azt kizarolag a gyarid VBD]I' annai:
hﬂpvlﬁalﬂgﬁ Altal kindlt specidlls kabellal vezetekkal kell pataini. A mpatestben lévd lényforrast csak a g vagy
szervizképviseldje, vagy hasonld képesitési szem ﬁ? cserelheti ki. PVC szigetelési kabelek esetén az installalénak gondoskodnia kel|
arral, b EI Iulml teljes hosszaban veédve legyen az iddjarasi hatasok, mint az UV sugarzas és az esd ellen, gy, hogy akébelt a
I&mpat &s/vagy osziopon belll helyezze el A 30 cm-nél hosszabb kilst rugalmas kabellel ellatolt falra szerel vagy allithata
Iarnpaiastukal ugt:.' kal felszeveini, hogy azok ne Ia%'_.rennh kizvetiendl slerhetiek, A 2-es kockazali csoportba sorolt termékek esetén a
lampatestet umr edl elhelyeml hug\r ax ahba vald hosszi ideig tarto nézés ne legyen lehetséges a szemlésr utmut atdban meghatarozott
tavolsdgbal. Al alapvetd szigetakéssel rendelkezik a krstwsmllség 1ap- s vezéridvezelékek kizih. Amennyiben a
caatlakozoblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitelt szakember végezhel. Ez a te-rnuc enargiahaté gl osztalyl
féanyforrést tartalmaz: lasd a tabiazatol vagy a cimhét.

BG Cuxparenmero, uHCTanwpaHeTo, WIncIBaHeTo, excnoaTaunaTa W NOLAFLAKSTE HA NPOIYKTHTE TpRBEA 13 08 MIBLPLBAT TOWHD B
ChOTRETCTRNG C MHCTPYELWATE I MHCTRYHLMATEA 38 MOHTEN Ha NPOOYITE WHNK DYTH MHCTDYRLINM, KOWTO MOraT 08 Gnaar npagocTane s
OT HaC, 38 08 08 TApaHTPE GEI0NACHOTO HINONIBAHE HA NPONYKTE NDED LENWA EKCNNOATALUMOHEH CPOK. HECNAIBAHETO HA TE3W
HHCTRYKUMK W@ aHYNMpE NPABOTO BK ka rapanuwe. Bontosare ¢ ofioisasweme Ha CUNATA HA ALPTALMA MOMEHT Ha YepTexa TpRGea oa
BLOaT 3aTErHaTH ¢ NOMOoWTA Ha KansBpupaH OuHaMomeT paueH kn, Mpegsapurenio cmobexwre SGontoee TpAGBEa 08 Bugar JaTerHam
CTHORO A0 MIMCERAHATE CNBUWDHMERLNA Ha FLPTALLMA MOMEHT, 38 08 C8 OCHIYDK MAKCHMANHES JPAaRMHA NPEI LENHA ¥MBoT. Axo &
HEOGAONHMO 18 0B CMEHAT ENEXTPIYECKM KOMNOHEHTI, Te TpAbBa na Ghaat cMener © AGC0MOTHO ChUMS THI W MOOEN (MNK KAKTO
ANTRPHATHEHD C8 NPENCEw4Ra oT Signify), Signify He wowe O8 rapaHTHES, 4a Npx mna HE KOMNOHEHNTH HE APYTH IROMATENM,
NPOOYKTHT WE OCTAHE B CHOTBETCTBME © HOpMMTE M paanopeabure. Hauwna Ha ox RABEAHETO He TPAGEA 48 CB NPOMEHR, AKD BhHILEH
TeRkan kaben @ QOCTABEN C TORS OCRETHTENHD TANG M @ noapeaen, Ton Tpalea a Ghae 3ameHen Che CneuKanes kaben, nocTanes ot
NPCHIBOAMTENN ANK HEMDE CENBNIEH AreHT, MaTouHWMKLT HA CHETNHHA, ChOLEXEI C8 B TOBA CCRETHTENHO TANG, Tpabea Na ce JameHs
CAMD OT NPOMIBOOMTENA MK HEIDE COPRKIBH AreHT KNM NHUE ¢ NO0GHa keamugukalrs, B crmysail va valen ¢ PVC wacnauma,
MOHTAXHWELT TPRGAE QB rapaxTYpa, Ye uenwaT kaben e sawmren oT amsocthepdl yenoaws, ocobeno UV » aha, kato anpwe kabena
FLTRE B OCHETHTEAMOTO TAND Nk cTHNG, MOKTHRaHW HA CTEMEA MK PETYIMPYEMM CCRETHTENHN TENA, MANOMIBALA FLHLEH MEaR
kaben, no-Abibr o7 30 cwm, Tpafisa 08 ce MOHTHRAT M3ELH obcera Ha PLEATE Ha voBek, B cnyvai Ha NPOLYKTH OT PUCKOBE rpyna 2,
OCRETWTENHOTO TAND TpRGea fa Ghoe pasnonCMeHo TAXE, ¥ 0§ HE CB CHAKER NPOTLIAUTENHD RIMPAHE B OCBETHTENHOTD TAND M
PRICTOAHWME, KAKTO € NOCOYSHD B MHCTRYKLMATE 38 MOHTEX. OCSETHTENHOTE TAND MME OCHOBHE HIONAUMA MEXTY JaXpaHBaLMs
NPOBOAHMK 33 HUCKO HANPEXEHHE W YNDABNABILLUMA NPOSOOHMK. AXD KNEMOPRILT HE @ MACT OT KOMNNEKTA, wicTanwpaseTo Tpabiea oa ca
MIBLPLWM 0T KBANWHMUMPAHD NHUE. ToAW NPRAYKT ChABPWE MITOMHMK HA CBETANHA OT KNEC HE EHEMMWAHA S(DEsTUBHOCT. BHATE

WA BTHERTA.

EE Toodete ladustamine, psdgaldurmﬁe Imsularnlne. kiitamine ja hooldaming peab toimuma tipselt vastavalt ioolega kaasas oleva
paigaldus|uhend javoi muude rn It anted juhiste kohasalt, et tagada toole ohutu kasulaming kogu selle kasutu u&u jooks ul. Nenda
me elramine muudab teie gara :‘n%lse Kehtetuks, Poldid, millel on joonisel margitud podrdemaomendi tugevus, 1 pingu tada

alibreariud podrdemomenti viimega. Eeinavalt kokku pmﬂud poidid tuleb vuest pingutada ndutava pidrdemomendiga, et tag ada

maksimaaine ugevus kogu eluea jooksul, Kui on vaja vahetada elekirilisi komponenie, luleb need vahelada tapseit sama Ty un :ama

mudeliga (voi vastavalt 5|gnlfy mvltusmle) Sign ai saa garanteerida, ef telste tooljate komponentide vastu vahetades i

normidele ja eeskiadele vastavaks. Juhimete asukohia ei lohi muuta. Kul selle valgustiga on kaasas painduv valiskaa -ju rrua

on kshmeud fuleh see asendada spvlslaalsa keaabhl whi Juhimwa mis on saadaval alnuil tootialt vii tema lwrumlusagamuurllt Splles

valgusts sisalduva v allika voib valja vahelada ainull toolja voi lema teenindusagent vl samataadse kvalifikatsiconiga sk, PYC-

@aritud kaabli pubu peeh palgaidaja tagama, ef kogu kaabel on kalistud iimastikutin gimuste. entl UV-kiirguse ja vinma eest,

paigutades kaabli valgusi i postl sisse. Seinale paigaldatavad vii requleeritavad valgustid, mis kasutavad v twdwat kaabiit,
mis on plkem kul 30 cm, m eb paigaldada valjaspool kieulatust Riskiruhma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nil, et
paigaldusjuhendis ndidatud kaugusell el ole oodata pikemaajalisl valgustisse vaatamist. Valgusiil on madalpinge toite - jal:jahuuhme
vaheline pohilsclatsioon. Kul klemmiplokk gl ole kaasas, peab paigaldamise teostama kvalifitseeritud |sik, toode sisaldab
energiatdhususe klassi valgusallikat: vi tabelit wii eliketti.

LT Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudotl, eksploatuali i pri2idrét tikslial lalkantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu patelkly
nurodymy ir (arba) kity miisy paleskiy nnde)lﬂ‘lq kad billy uitikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudofimo laikg. Jei n esilaikysila
&ly instrukcijy, neteksile teisds | garantifg. Var2ius, kuﬁul nmiinyﬁ nurodytas sukimo momento stiprumas, reskia priver2ti kalibruotu
dinamomatnineu raklu. 1§ anksio mmnhmMs varilus reikia dar karla priverzt pagal reikiama sukimo momenio specifikacgs. k ad biily
uikrintas maksimalus stiprumas per tawm | - Jei raikia pakeist] alekirinius kamponentus, ie tur bON keiciami | lygiai
tokio paties tipo ir modeko (arba kaq: palarla ignify"}. . Si “ negall urtikrintl, kad, pakeitus gaming kily gaminlojy komponentas, jis ir
toliau atitiks narmas i reglamentus. Negalima keist lanuu pademes Jal su Siuo Sviestuvy leklamas iSernis lankstus kabells arba laidas yra
gniusma Jis turi biiti pakeistas specialiu kabefiu arba ladu, kurj galima gsigytl tik i3 gamintoga arba jo techning s priefiiros atsiovo. Siame

lestuve asant| Sviesos Laltin] gali pakeist tik gamintojas, Er.r aptarnavime atstovas arba panadia kvalifikacla turintis as muo. Jel kabalis
E‘ su PVC zolacija, montuotoas tur uZikanti, kad visas kabelis bily apsaugotas nuo oro salygy, ypac nuo wltravioletiniy spinduby ir
taus, laikydamas kabel| fviestuvo ir (arba) ﬂulpo viduje. Ant sienos montucjamus arba regull s Sviestuvies, naudojant ius igesn|
nel 30 em Ianhall.al kabelj, raikia montuall nepasiekiamoje vietoje. Jel tai yra 2 rizikos gaminiai, Sviesluvas tur bati
pastatytas Iaip ad nebiity tikitinas iigalaikis Zioréjimas | Sviastuva toklu atstumu, kalp nmng;r mantavimo instrukcijoje. Sviestuvas tur
En grinding Fohacija Igm rp 2emos lampos maitinimo ir val&ymu laidininkiy. Jed grybty blokas nepridétas. montavimo darbus tur atlikh
alifikuotas asmuo. Siame gaminyje yra Sviesos Saltinks, kurio energljos varojime edektyvumo klasé: ir. lentele arba etikate.




HR skiadisten , Instalacija, uporaba, rad | odr2avanje proizvoda moraju se izvoditi toéno u skladu 5 uputama u vputama zamomna du vz
proizvod if dru im dostavijenim uputama kako bisma zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog zlmtnc-g':cl'jekﬂ. Ne pridrZavanje
ovih uputa ponistit ce vase pravo na E!nm'rvu Vijke s naznatenom snagom momenta uévridivanja na criedu polrebno je zategnuti
pometu kalibriranog mament kljuga, rijed montirane vijke potrebno je ponovng zategnuli prema specifikacij potrebn og momenta
kako bi se osigurala maksimaina évrstoca fiyekom Zivotnog vijeha. Ako je potrebno zamijanit elekintne komponente, treba th zamigeniti
istim tipom i modelom (ili prema savietu Slmll)?al Signify ne muz méifi da ¢e proizvod s komponeniama zamienjenim hnrnpﬂ nentama
drugih proizvodata ostati u skladu s normama | propisima, Na u:&arﬂsr ne smije se mllan{m Ako je vanjski savillpvi kabel il kabe!
isporugen s ovom syjetijkom i oSteden je, treba ga z,EI.Im,enlil posebnim kabelom ili kabelom kaoji je dostupan |5Jd]ubwn od proizvodaca il
n)umﬂ servisnog agenta. |zvor svietiosti kop se nalazi u ovoj svietilici smije zamgeniti samo proizvodac il njegov serviser ii sliéna
kva rana osoba. U sludaju kabela s PVYC lzu{aslpm instalaler mora osigurati da j ie li kabel zasticaen vd uremensti!'l wvjeta, posebno
Llh" zraka i kise, tako da se kabel drii unutar svjetillke ¥ili stupa. Zidne ili podeskve svjetiljke koje korste s.a'\.llﬂ]m kabel dulji od 30

moraju se postavit izvan dohvata rul:e u mfﬁu proizvoda folobioloske rizicne skuping 2, svjatiljku posiavili tako da se ne
oéaimp dugotrajno gledanje u r-min!no iielo na udaljenosti kako ja naznadeno u uputama za montazu. Sviebljka ma osnovnu izolaciu
izmedu niskanaponskog Napajnog | upra’ ]aﬂl.ng wodiia Ako :I'IkJ cni blok nige ukl] u-bﬂn |n5‘tala\:I}u mora izvrEil kvalificirana osoba, Ovaj
prazvod sadrdt zvor svietla klase energetske ucinkowitost: [lelzi}llu.l ili

SL Skladidfenje, namestilev, uporaba, delovanje in vzdrievanje xd ge treba izvajati naian(’.nu v skladu z navodill za montai o infali druga
navodila, ki jih lahko zagoiovimo, da zagotovimao varno uporaba izdelka skozi celoino Ziviienjsko dobo, NeupoStevanje teh navodil bo
razveljavilo vado pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na rishi je treba zategnili s kalibriranim momentnim kfjuéem '-I'ma;:rgs
sesiavijene vijake je treba ponovno zategnitl do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovoliéna trdnost v Zivijenjski dobi
treba zamenjati elekiriéne knmp-unenis |1h je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in modelom {ali kot altemativno svelu]e Slqn
Signify ne more zagotovit, da bo k ob zal avi komponent drug| hg:m}alm ostal v skiadu z normami in p redpisl. P
napeljave s2 ne sme spreminjati. Ce je zunant ivi kathed ali kabel prilozen tej svetiki in j@ podkodovan, ga je freba zamamau 5
posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri proizvajalcu ali npguuem semaaqu watiobni vir v te] svetitki sme zamenjati samo
proizvajalec ali nj serviser ali podobno jena oseba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten
kabei zaséiten pred wemenskimi vplivi, zlast UV in dejem, tako da je kabel v notranjosti sv infali droga. Stenske ali nastavijive
syelilke z zunanjim glbl]l\nm kablom, im od 30 cm, j& treba namesiiti zunaj dosega roke. V primeru izdefkov skupine tveg anja 2 mora
biti svetilka namedéena tako, da ni pri vali dolgoiranega simenja v svetitko z mzdalje, kot je navedeno v navodiih za montado,
Svetilka ima asnavno izolacio med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniii, pnkljudnl blok ni vkljuéen, mora namestilev
oprawviti uspesobljena oseba. Ta idelek wgule swetlobni vir razreda energijske uéinkovitests giejle tabelo ali oznako.

SK Uskiadnenie, indtalacis, pnuﬂvarue :icouame a Udrfba produkiov je patrebné vykonal v presnom sdlade s ndtrukclamd v
MONtAZnom navode pr produkie a' wﬂuukcﬂrru. kioré mbZu byt naml poskytnuté pre zabezpedenie bezpedndho ulivania
produktu podas aele] Fivotnost, Nadnddm e tychto indtrukeii :mephunf Fok na z&uku Skn.rﬂsy 5 n-aznlémim utahavacim momentam
na nakress, musia byt utishnuté kKalbrovanym momao v Kl né skrutky musla byt znova utiahnuté Specfikovany m
momentom pre zabezpedenie maximaine] sily v prisbehu dasu, Ak pulrehné wmmt‘ alekirické komponenty, mak by b)dnéz;neﬂmé za
Uplme rov typ a model (alebo alternativu odporudend Signi £nlﬂf nemdde zarudif, 2e vimenou za kol tod vy robcu,
produkt ostane v sulade s normami 8 nariadeniami. Poz i c-u wsanemull menir. Ak e:ternrah Miﬁ:&asrou
doddviy svietidla a poskodi sa, mal by byt vymeney Specidinym kablom Lz v uoslupnz;m obcu ale neho zastu pou.
Svelelny zdroj obsiahnuty v lomio svlall e mdde vymenit iba mbcn alabo jeho mun? stupca Hubﬂ podabne hwﬂﬁhwani osoba, V
pripade PVC zolacie kabla, montaZnik musl zabezpedit, e j& chraneny pre moi:?w podmienkami, & peciding pred
UV Ziarenim a dékdom, umiestnenim kabla do svietidla arlhbo ﬂa stipu. Nastenné alaba nastavitelné svietidls poulivapice exta my
ohybny kabel dihéi ako 30cm maju byt namontovand mimo dosahu rult V pripade rizikowej skupiny (RG2) swetidio by nemalo byt
umiesinens tak, aby dindi pohlad do svietidia z dialky, 1ak ako je naznalend v montainom névode, nie je ofakdvand. Svietidio ma
zakiadni izolaciu medzi nizkonapa napajacim a oviddacim vodibom. Ak ukandovach biok nie re prilgZeny, indtaldciu musi
zabezpedit kvalifikovana csoba. Tento virobok obsahuje svetelny zdroj triedy energelicke] ddinnost): pozri tabufku alebo St ok,

NO Oppbevaring. montering, bruk, drift og vediikehold av produktens ma utfores noyaktig | samevar med instruksjonens i
monieringsanvisningsn som mudlﬂgar produktet ogleller andre instruksjoner vi matie gi for & garantera sikker bruk av produkt et | hele
dets levetid. Hvis instruksjonene ikke falges, bortfaller garantien. Boller med angivelse av drelemoment pd tegningan ma strammes med
an kalibrert momentnekkel. Fardigmaontarte bolier méa strammes: pa nytt Bl pakrevd dreiemomant for 4 sikre maksimal st i he b
produkiets levelid. Hvis det er nadvendig & bytte elekiriske komponenter, skal ds:é;m il eksaki samme lype og modall {ell ar el
alternativ som ar anbafalt av Signify). Hvis det bru.asu hnnuonanlnt fra andre produsantor, kan ikke Si myanm at produktet vil
forbli | samsvar med normer og forskrifier. Ledninganes poslsgb ke endrus Hvis en ekstern fleksibel kabal eller Isdnlng som felger
med armaturan er pdelagl, ma den ersiaties av en spesiell kabal eller ledning ekskiusivi tigjengelig fra produsenten eliar agenten,
ﬁrmlﬂm i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant eder en tilsvarende kvallfis ert person, |

fallor med PVC-isctar kabel ma installaloren sarge for al hele kabelen er beskyttet mol vasrforhold, spesielt UV og regn, ved a holda
kabelen inne | armatur og/elier stalpe. Veggmontert eller jusierbare armaburer som bruker ekstern faksibel kabel lenger ann 30 cmma
installeres utenfor rekkevidde, Ved Momﬂ:pn 2 produkter ber armatu ren plasseres sllk at dat ikke kan forventes langvarty B‘hl‘nl‘lg inn pa
armaturen fra avetand som anlydet | mo sanvisningen, Armatur har grunnleggende isolasjon mellom Invspanrunguforsvnlr-q
Hvis T ikkie er Inkluul-n ma installasjonen utferes av an kvalifisar person, Datle produktet inneholder en lyskilde i
anmﬂaknwuskusse se tabell aller atikett

TR Uriinterin saklanmas), kurulumu, kullanimi, aligtinimas: ve bakem, Griindn kullamm mrl boyunca givenli kullamminin saglan mas
amaceyla lam olarak Grlinde birikte gelen kilavuza velveya tarafimizdan saglanan dijer talimatlara uygun bicimde gergakiastic imelidir. Saz
konusy talimatlara uyulmamas:, drinde ilgili garanti hakkmniz) gecarsiz kilar. Tuiﬂ:lk gizimde yaninda sikma torku dagen bali rtilen civatalar
kalibre edilmis bir tork anahtan kullamilarak sikiimalidir. Onceden takilmig olarak gelen civalalann da belirtilen tork degerine uygun
bigimda yenidan sikilmass, kullanim émm bayunca maksimum dayaniklihgm saglanmas: agsindan dnemiidic Elektrikl bilesenlari
defistirmek gerekiifinde, bu bilegenier tam clarak aymi tip ve modelie (veya allematif olarak Signify tarafindan tavsiye adi ldigi sekilde)
degistiriimelidir, Signify, diger draticilerin bilegenteri kullanilan Grinin standart v yone tmaliklere uygun kalacagin garanti edemez.
Kablolama konumu stiriimamelidir. Bu armatire birikte harici bir esnek kablo waya kordon verfirse ve hasar gdrirse, yalnizea
dreticiden veya dreticinin servis acentesinden temin ediletiilen tizel bir kablo veya kordon ile dedistinimelidic, Bu armatiicd @ bulunan 151k
kaymadi yalmzca Gretici ya da Greticinin servis acentesi veya banzer Kalifiye bir kisi taralindan degigtiiimelidir. PYC izoleli Kablo cimas:
durnumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu amatiir velveya direfin iginde tutarak tim kablonun hava kogullanna, dzelikie UV ve
yagmura kargi korunmasini saglamalsdir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan duvara monte veya ayarlanabdir
armaliirier, kollarn ergiminin dising maonte edimelidic. Risk grubu 2 Grinler s6z kanusu ulduanﬂa. armatirin igine dofrudan uzun sirell
bakisin, kurulem kilawezunda balitilen mesafede olmas: beklenmemekiadir, Armatiir, Alcak Gerilim baslemes| ve kontral iletkenter
arasinda leme (zokasyona sahiptir. Terminal blogu dahil dsg:se kurulum kalifiye bir kisi larafindan yapimahdir. Bu Griin, enarji vermiiligi
sinifina sahip bir 151k kaynag: ierir: tabloya veya elikete




RU Xpanesise, MonTam, SKCANYATAUMIG 4 OBCHHWBAHAE HABENHA HEOBXOIMMO DCYLBCTENATS B COOTBETCTEMN C WHCTDYILAAM,

MPHBELEHHEMNA B WHCT) MOHTIONS, HOYLIEH B KOMNIEKTE C MATENHEM MIANE JDYTHIMM WHCTRYRLIMAMS, KOTODKE MOryT BuTe
TABMENDI © W3 CTOPOHL AN oSecneYeHnA BEI0MNACHON INCIUTYATALINE MIJENWA HA NPOTAKENHA BOETO WX CPoka cnymBi.
ecofmnnenHe JTHK HHCTRYELMA NPHBEOET K NOTEPE NPl Ha FADAMTIAIG, BONTH, ANA KOTODWK HE YSHTENE YHIJIH KDYTALLIA MOMEHT,
MO SATATHBATE BAHBMCMETDRSECKHM KNoMomM. 1R oBECNEIsnis MBKCHMATEHON NPOMHOCTH HADENMA B

TEYRHWE BORIO CPOKA Ciywbn | 3aE¥ B X008 np pUTENBHOR C . WeolKonumo IIOﬂHIH\l'Tb,Ilﬂ YEAIBHHOTD MOMEHTS
B criyae neobRoIMMOCTH 33MEHE INEKTRHYECKHN KOMNOHEHTOR, OHM A0S BbiTh JAMEHSHNE HA TOMRD TAKDR %E THN M MOOENE (UK
AMGTEPHATUHBIE, NPEONCEEHHBIE OMNaRHed Signify). Signify He MOXET FADEHTUPOBATE, YTO JAMEHE Ha KOMNOHEHTS! 4DYTHK
MPONIBOJMTENER HOIRONAT NPAIYKTY NPOACMTMETL COOTHETCTRORATE CTAHAANTAM W HODMAM. PAIMEILERRE W NOIMUWA NPORDIOHE HE
BomeEHa BeiTe EIMeHeHa, Ecnu BHewsHa kalbens anK Nposcd, NOCTIANAEMBIR 0 CBETUMBHUEGM, NOBPELEH, OH OoMEeH DuThs JameHeH
CREUENEHEM KA0ENEM KNW NPOBAACM ACCTYNHGM HCKIOUWTENGHE Y | TENA AN B0 CEp 0 AreHTa. MCTouHMK coeTa,
COOOPALUMACA B JTOM CESTHNBHWKS, NONMEH GuiTh JAMBHEH TONLKD NPOKIDONMTENGM, 870 CEPBUCHLIM STEHTOM HITH BHANOTHMHBIM
KBANWMADOBAHMHbIM MEUoM, B cnyuse HeNoNLIOBAHKA KIoNUPoRaHHoN NBX kabenn, MONTaXHER OPTAHWISLMA OOMHA

TOBBPHTLCA HTO BECH KBHENG IBUWILEH OT BOIASRCTEMA NOMAL, CCOBEHHD YO 1 JONIA, PAIMELLAR KabeNs BHYTDW CRETWTLHMKG
Winu onopsl. MOHTUEYEMBIE HA CTEHY WM HANPERNAEMBEIE CRETHNLHAKA, B KOTOPLIX MCNONEIYETCH BHEWHWA kabens anumnes 30 owm,
DonEHs BbiTh YCTAHORNEMNE 33 NPEIENaMA 30H nucrgna FPOHWTENNE. B CNy4an Miaeni C Ipynnol DUCKE 2, CRETHIBHWK DOmueH Bhims
YCTEHORNEH Takam 0BpaEIoM, YT0bE! NPOACIKHTENBHEW IPMTEMNGHEIA KOHTEKT CO CBETALSR YACTR0 CRETHNLHWKR HA DACCTORNMM,
YEAZAHHOM B MHCTRYRLWA MONTaNA Gbin HeBOIMOomEH. CRETHNLHWE MEET Gal0By10 HIONALWIO MERTY NPORONAMN NHTEHARA HWIKOTD
HANPAKEHHA W NPCECEAMK YNPAANeHHA, B cnydas, 8cnm KneMmHsi GNos He B KOMNMEKTE, MOHTEN AON®EH BbiTe OCYLUBCTRNEH
WBANWDWLADOBSHHDIM NEPCOHAN0N. [EHH0E WANSNWE CONBPMHT WCTOMHMK CBETE C KNSCLOM IHeproahPeKTHBHOCTH: CM. Talmauly W
ATHRETY,

UA 36epiranns, BcTanoenemHs, BUKOpHCTaHHA T8 0BCNyTOByBaHHA mo,ﬁmm MEE NPOBOAMTICE Y ToMMIA BlonoBIOMOCT! 40 BRa3iBOK
MPUBEEHIAK Y MOHTAXHIA IMCTRYKUTT, Rra Ane 8 counnexti 3 npogyswies, Talabo Mk McTpykulax, Bu MosyTe Gy kanaui 3 Mauwol
cTapouu AnA aaBesnewarns Baaneunol excnnyatauli npofywuil M8 NpoTaal Bewors T TepMiMY CryaGi. HEAOTDUMANHS Liux Em
MPKIBENE G0 BTHETH NPasa HA rapanTio. BanTw, ia aaama G TRy Hil KPECTIEHMI, HEABRTO JATArYBATH X ]
BRHAMOMETDIYHAM Kok, [IN5 3368ane4aniA MaRCHMANLHOl MILHOCTI Ha NPOTAY BELOFD TepMiny criywbu, Bonrw, sl Bynw 3arsniden|
il 4ac NonepefHLal , MaTe GyTm NLATAMYT A0 3A0aM0M HaYeHHR MOMBHTY. ¥ pasl neoBxigHoGcTi Jamin enexTpedmng
KOMMOHEHT, BOMA MEIOTE ym 3AMIHEHI HA TOMHO TAKWA 38 THN | Modens (a6o ansTepsaTiasl JanponoHosas| koMnankeo Signity). Signify
HE MOORE FADAHTYSBATH, LD MDA 33MIHI MA KOMIGHEHTI LW BUPOSHGE P0G YRR 3ANAMILETHMETECH BIANOBIAHOI HOPMaNM | RpaBKMam,
Poataulysa s anekTpONpOBOaKM HE MAE IMIHOBATACS, HKo 308HwMlR ripdiol kabans 860 WHYD, AR NOCTAYAETEGA 3 LM
CEITANBHUKOM, NOWRSANEHAR, ROMD GO JaMIMATI CReLaMsHAM Kalenes LUHYPOM, AR [OCTYTMAA BIKIIGNMD Y mmﬁmm abo

ROMO CAPBICHOND areHTa. [Iwepeno caitna, Axe MICTWTLCA B UbOMY wmmnﬁws IBMIHIOBATH MLl BAPOSHWK, ROTD aresT 3
obcnyrosysakma abo nogifua mmqnmauamﬁa a3l BUKODWCTAMHA KAl 3 MBX -i3anaubeio, MoMTaNma opiasl 3aiia noaneHa
MEPOROHATUCH, LUO BOCH KAGENk JAXMILEHO BI NOTOAHME YMOR, DCOBNKBO BIf YNkT IQNETOBOID BHNDOMIHKIBAMHA Ta [OLLY, WIAXOM
pmmuﬂuq wafand peapeaHl calTunbHMca Talato onopd. HacTinul afo Hanpasnes) caiTANsHWK, 5K BAKDEMCTORY TS J0BHILLHIA

M kalans AOBXUHON NoHAZY 30 cM, CNiA YCTAHORNIOBATH NOJE MEKAMK NOCTYTTY KPOHLTEAKA. Y BUNAxY NPOAYKTIE I'?}H'M pmw 2,
:l-'runnnmt I POITALIYBATH TAK. W0 TPHBATINA IOPOBKAI KOHTAKT 3 ACKDARCM YACTHHON CRITHIBHKED, POIMILIENOND HA BILCTaN
BREIAHIA B MOHTRNMIG ncrp)n:Luu Bye gmumun CoimHmsH4K Mae BasaBy 30MALK Mix HEILXOBOTNETHHMIA NHOBIEHAKAMI
AMBISHMA T3 1 KNERHIAA &mu:uonmnum mmunﬂu;rgnwammm BAKDHYBATH KBaMNhioBaHa ocola
Lle# npomysT MICTHTs mpam uums KNACY aHeproederTHBHOCT] BTHRETEY.

BA skiadiszenjs, namestitev, uporaba, defavanje in vzdriavanje hdslkm'je treba izvajati natanéno v skiadu z navodili za montaz o in/ali druga

naundllu I|:I jih lahko zagotovima, da zagolovimo vama uporabo izdetka skoz calotno Zivijenjsko dobo. Neupoétevanje teh navodil bo
lo wago pravico do garancije. Vijake 2 navedbo navora na risbi ja treba zategniti s kalibriranim momentnim kljugéem. Vn
aashaulﬁenu vijake ja froba zatagniti do zahtevans specifikacije navora, da se zagotovi dovoljsna trdnost v Zivijenjski dobi.
treba zamenjali slekiritne onante, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in madelom (sl kot allemativio svetu je Sngrﬂi?}
Signify ne more zagaotovitl, da bo izdelek ob zamanjavi komponent drugih ajalcav ostal v skiadu z normami in predpisi. P oloZey
napeljave se ne sme spraminjati, Ce je zunani gibljivi kabel ali kabe! n isj s\-\ahlh nje an, ga e treba zamenjati s
posabnim kablom ali kablom, ki ja na volio Ekijuéno pri proizvajalcu ali njegovem senvisenu. b wir v Iui svatilki sme zamenjati samo
lec ali nj sarvisar ali podabno uspo na cseba. V primery kabla 5 PVC izolacijo mora indtalater zagotoviti, da je celoten

abal zassiten wremenskimi vplivi, zlasti UV in dedjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/all droga. Stenske all nastavijive
svetilke 2 zunanjim gibljivim kablom, dalj&im od 30 em, j& treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveg anja 2 mara
biti swatilka nameétena tako, da ni pricakovati dolgotrajnega mn]avsmﬁmzmzdng; I‘F navedeno v navodilih za montada.
Swalilka ima osnowno izolacio med nizkonapetosinimi napajalnimi in kemilnimi vodniki. Ce prikljuéni biok ni vidjuden, mora namestitey
apraviti usposcbljena oseba. Ta izdelek vesbuje svetichnt vir razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ak aznako.




